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Annomayus
[oHsATHE «JIMTEepaTypa Ha alXaMHan0» ONHHUMH YYCHBIMH TPAaKTyeTCS OUYCHb IIMPOKO, APYTHMMH — OYCHBb Y3KO.
B ctporom cmbiciie mMoj «JIMTEPaTypoi Ha aaxaMmuago» MOHMMAIOT JHUTEPAaTypy Ha poMaHce B apaOCkoil rpadmuke.
Takast tuTepaTypa B CpeJJHEBeKOBO# McmaHnu co3aBaiach MOpHCKaMU (MCIIAHCKUMH KPHIITOMYCYJIbMaHaMH) T10CTIe
Pexonkucts! u 1o m3rHanus (1609-1614 rr.), T. e. nmpeumymiectBeHHO B XV B.
B mimpokoM cMbICIIe TIOHSTHE «IATEpaTypa Ha alXaMHUaI0» PAaCIpPOCTPAHSIETCS HA TUTEPaTypPy UCIAHCKUX MYCYyIbMaH
BOOOIIE, CO3AaHHYIO KaK B apaOCKoil, Tak W B JIATHHCKOW rpaduke. Takum oOpa3oM, pedb HIET YK€ HE TOJIBKO
0 JIUTEPaType MOPHUCKOB, HAIIMCAHHOM JI0 M3THAHUS C TePpUTOpUH [lepuHECKOro moayocTpoBa, HO H O TOU, KOTOPYIO
OHH TNIPOJIOJDKAJIM Pa3BUBATH IIOCJIE ATOIO COOBITHS, HO YK€ B JIATHHCKOH rpaduke. DTO NOHATHE NPEII0I0KUTEIBHO
OXBAaTBIBACT €IlIe M JINTEPATypy MyJAeXapoB (MCIIAHCKUX MYCYJbMaH 0 PEeKOHKHCTHI), CO3/1aBaBIIYIOCS TaKKe B Jia-
TUHCKOU Tpaduke. [Ipu TakoMm moaxoae K AeGUHHPOBAHHIO MOHITHS BPEMEHHBIE PAMKH 3TOTO JIMTEpPaTypHO-HC-
TOPUYECKOTO SIBJIEHUS OXBATBIBAIOT Iepuo ¢ cep. XV 10 koH. XVII BB.
IMpu GeccnopHO BEpHOM BKJIFOYCHHH B TAKYIO KIACCH()HUKALUIO IUTEPATyPhl KaK MyeXapoB, TAK H MOPUCKOB (MHAYe
TOBOPSI, BCEHl JINTePaTyphl UCIIAHCKUX MYCYJIbMaH, MPOXKMBABIIHUX 3a MpeIeliaMi alb-AHIATyca) BRI3bIBAET COMHEHHE
MIPaBOMEPHOCTh HCTIOJIE30BAHUE MOHATHS «JIHTEPATypa Ha aXaMHaJ[0» WU «TUTepaTypa Ha arXxaMuag0 MOPUCKOB)»
JUTSL OTTMCAHUS BCEX U3JI0KEHHBIX SIBIICHUM.
3agava qaHHOH pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI MOKA3aTh CYIIHOCTh 3TOTO MPOTHBOPEUHS U IMIPUYUHBI €F0 BOSHUKHO-
BCHHUS B paMKax HCIAHO-apaOCKOro KyJbTYPHO-HCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa U MPEUIOKHUTh Oosiee TOYHOE U aleKBaT-
HOE OTpe/ie/ieHNe MOHSITHUS «IMTepaTypa Ha alxaMHaaIo» U ero o0bema, a TAKXKE CBI3aHHBIX C HUM MOHATHIA.
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Abstract
The scope of the term “aljamiado literature” is still open to discussion because it is defined differently by scholars
in Russia and beyond. In the ‘strict’ literal meaning, the term “aljamiado literature” covers the literature in Spanish
written in Arabic script. Its texts were mostly created by the Moriscos (or crypto-Muslims for Spanish people) after
the Reconquista and before their expulsion (1609-1614), i. e. mainly during the 16" century.
In a broader sense, “aljamiado literature” is defined as the literature of Spanish Muslims in general, and in this case
it is meant to include both Arabic and Latin scripts. And it refers therefore not only to the literature of the Moriscos
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before their expulsion, but also relates to that written after their expulsion in Latin script, as well as to the texts pro-
duced, also in Latin script, by the Spanish Muslims before the Reconquista known in literary culture as Mudéjars. This
broader definition covers the period from the mid-15" century until late 17th century.
Sure, using the term “aljamiado literature” to denote the texts of both the Mudéjars and the Moriscos, i. €. all the texts
of Spanish Muslims that had to live outside Al-Andalus, is absolutely correct, but at the same time this raises doubts
about whether we may employ the terms “aljamiado literature” or “aljamiado literature of the Moriscos” for describ-
ing all the phenomena mentioned above.
In this article, taking into account relevant cultural and historical circumstances which shaped this literary phenome-
non and related concepts we have described in detail this contradictory usage of the term “aljamiado literature” and
suggested a more adequate definition of its scope.
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...B35UI 1 Y MaJIbUMKa OJIHY M3 TeTpajell, KOTOpbIe OH MPOJaBal, U IO
HayepTaHMIo OYKB joranaics, 4ro 3To apabckue OykBel. Ho moragatecs-To
s JIorajiaics, a MpoYuTaTh HE CyMell, M BOT CTall s MOIJIAbIBATh, HE UIET
1 MUMO KakoH-HHOynIp Mopuck [amxamuano. — O. T.], KOTOpbIid Mor ObI
MHE 3TO [IPOYECTh, — KCTATH CKa3aTb, B TOJIEI0 TAKOrO pojia MepeBOAYNKH
HOTA/IAF0TCS Ha KaXKJIOM Iary...

M. 0e Cepsanmec Caasedpa
Jlon Kuxom, u. 1, 2n. 9

IlonsaTue «JIaTepartrypa Ha ajixaMmuaao»

[ousTHE MUuMepamypa Ha arxamuado OJHAMHU YYEHBIM TPAKTYETCSl OY€Hb IMIMPOKO, APYTHMH —
OYeHb CTpOro. B cTporom cmeicie nox iumepamypou Ha arxamuado NOHUMAIOT JIUTEPaTypy Ha
HCIIAaHCKOM $I3bIKE B apaOckoi rpaduke. Jta quTeparypa co3aaBajiach UCIAHCKUMH MYCyJbMaHa-
MH — mpeuMmyiiecTBeHHO Mmopuckamu — B XV—-XVI BB. Mopuckamu (ucm. mMOriSCOS) HCHAHIIbI
Ha3bIBAIM MYCYJIbMaH, KOTOpbIe MO0 OKOHYaHWUH PEKOHKHCTBI OBUIM KPEUICHBI M OCTAIUCH JKUTh
B Mcnanuu °. Heo6X0AMMO, OJHAKO, YTOUHUTh, UTO XOTS Pedb UIET O MYCY/IbMAHAX, IPUHSBIINX
XPUCTUAHCTBO, B TailHE OHM BCE-TAKU MPOJIOJDKAIM HCIIOBEIOBATH MCIIaM, MHA4e TOBOPs, OCTaBa-
JIMCh KPUIITOMYCYJIbMaHaMH.

HewusBecTHo, KTO M KOTJa IEpBBIM 0OpaTHICS K apaOCKOHM BSI3W AJIS 3alMCH POMaHCE, OJHAKO
k XV B. MyCyJIbMaHe CTaJIM 3aHCHIBATH CBOM TEKCTHI HMEHHO Tak ° [Bernabé Pons, 1992. P. 13]. He-
COMHEHHO, OJ[HaKO, YTO JJIsI MOPHCKOB apaOckas rpaduka Oputa 3HAKOM PETUTHO3HON (M KyJIb-
TYpHOIi) HACHTHIHOCTH, KaK eBpeiickas rpaduka y cedapos *.

B mmpoxom cmbliciie 1OJ TEPMUHOM Jumepamypa Ha aixamuado TOHUMAIOT JHUTEPaTypy
VMICTIAHCKHX MyCyJbMaH (KK MOPHCKOB, TAK M My0exapos °) Ha MCIIAHCKOM SI3bIKE KaK B apabCKoi
rpaduke, Tak u B garuHcKoi [Bernabé Pons, 1992. P. 19-20]. Ee Bpemennsbie pamku mmpe: XV —

1HepeBoa H. JTio6umosa, uut. mo: [Cepsanrec Caasenpa, 1988]. Ipu nepesome JIro6umoB omycrui cioo alja-
miado: «...tomé un cartapacio de los que el muchacho vendia, y vile con caracteres que conoci ser arabigos. Y, puesto
que, aunque los conocia, no los sabia leer, anduve mirando si parecia por alli algin morisco aljamiado que los leyese,
y no fue muy dificultoso hallar intérprete semejante» [Cervantes Saavedra, 1832. P. 75].

2 DLE. Diccionario de la Lengua Espafiola. Real Academia Espafiola. URL: https://dle.rae.es/ (mara obpameus
01.12.2020).

3 A. Monranep ®pyToc mpeamonaraer, uTo MepBHIMU apabCKyio Bs3b UL 3alUCH TEKCTA HA HCIIAHCKOM CTalH HC-
OJIb30BaTh TPAMOTHBIE MY IEXaphbl, TOy4nBInIe 00pa3oBaHue Ha apabckom [Montaner Frutos, 2014. P. 46].

* Tak B pyKomuCsX ce(apioB HCIAHCKHUIT TEKCT OBUI 3aIIMCAH B APEBHEEBPENCKol rpaduke, Kak, Hanpumep, B dep-
papckoii bubnuu.

5 Mynexapamu (icr. mudéjar) ucnanipl Ha3bIBAIK MYCYJIbMaH, KKOTOPHIM OBUIO PA3pELICHO 32 YILIATY HAJIOra OcTa-
BaThCs KUTh CPEIM MOOESIUBIIMX XPUCTHAH, He MeHsis penurun» [ DLE: mudéjar].
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koH. XVII B. [lng o0o3HaUeHHsT 3TON JHUTEpAaTyphl B WCIAHCKON HAYYHOH Cpele TakkKe pacipo-
CTpaHeH TEPMUH Jaumepamypa mopuckoe Ha anxamuado (ucm. literatura aljamiado-morisca)
[Montaner Frutos, 2014. P. 45-56].

Jleno B TOM, YTO TAaKOE pa3jinvue TONKOBAHHWH 00YCIOBICHO HEOMUHAKOBBIM MOHUMAHHUEM Ce-
MaHTHYECKOro 00beMa TEPMUHOB azxamuado u arxamua. CTporo JUHIBHCTHYECKOE TOJIKOBAHME
TIOHSTHS IUMEPAmypa HaA AIXAMUA00 UCTIAHOIIGHTPUYHO ¥ OCHOBBIBAETCS HA IPOM3BOJAHOM 3Haue-
HHUH CIIOBA aixamuado (OHO 3HAYHT HANUCAHHBIL HA Anxamua OT WCI. esCrito en aljamia) ®, mpu
3TOM CaMO MCXOJIHOE CIIOBO aiXamua OTPeNeNieTcs KaK «TeKCT MOPHCKOB Ha pOMaHce B apaOCcKoii
rpacduke» (McIL. cymr. texto morisco en romance, pero transcrito con caracteres drabes) .

IInpoxoe U HECKOJIBbKO BOJIbHOE TOJIKOBAHUE TEPMUHA JUmMepamypa Ha aixXamuado OCHOBBI-
BaeTCs Ha MyCYJbMAaHOIEHTPHYHOM TOJIKOBAHHH 00BEMAa TOTO e CAMOT0 CIIOBA aIXamud, KOTOPOoe
MCITAHCKUMH MYCYJIbMaHaMH ITOHUMAETCS KakK «I3BIK MCIAHCKUX XPUCTHAH», TO ecTh lengua de los
cristianos peninsulares entre los antiguos musulmanes habitantes de Espasia ®. Nmenno stum ciio-
BOM MYyCYJIbMaHE-3aBOCBATENIN U3HAYATHHO HA3BIBATH SI3BIK KOPECHHOTO XPHUCTHAHCKOTO HACEIICHHUS
[Mupeneiickoro momyoctpoBa (ucn. aljamia < apab.-ucim. al‘agamiyya < K. apal. a‘gamiyyah
‘unocmpannbiii, neapabekuii’) ° — mocapa6os *° — st Toro, 4TO6H (HOPMAIBHO IPOTHBOIOCTABHT
ero apabCKoOMy S3bIKY, Ha KOTOPOM TOBOPWJIM OHH camu (apab.-ucn. al-‘arabivah ‘apabcexuil’),
U TeM caMbIM TMOTYEPKHYTh CBOI KYJIBTYpHBII CcTaTyC.

IMTociie PeKOHKUCTBI, KOT/Ia UCITAHCKHE MYyCyJIbMaHe (Mydexapsbl ¥ MOPUCKU) CTATH TIOCTEIIEHHO
yTpauuBaTh 3HaHUE apaOCKOro, OHU CaMU Hayalll TOBOPUTH Ha MCIAHCKOM, WM Ha aixamuil, paB-
Ja, ¢ OOIBITUM KOJMYeCTBOM apadbuszmoB [Montaner Frutos, 2014. P. 45].

Uro KacaeTcs UCIMAHCKUX XPUCTHAH, TO OHW, B CBOIO OYepellb, CTAIM Ha3blBaTh MYCYJIbMaH,
TOBOPSIINX HA @IXaMuu W MPOKUBABIINX B 3aKPBITHIX MYCYJIbMAHCKUX KBapTanax (TOYHEe, aibXd-
max ot uch. aljama), arxamuado, T.e. «TOT, KTO TOBOpWI Ha anxamuay (ucm. que hablaba
la aljalzyia) 1 Mmenno oHo mcrons3oBaHO B smurpade 9ToH crathH, B mepeBoge u3 «Jlon Ku-
X0Tay .

AJIXaMHAa/10 MOPHCKOB M aJXaMHaJI0 MocapadoB:
HCTOPMKO-KYJIbTYPHBbIl KOHTEKCT

Hcropuueckn HEOOX0OUMO pa3ianyarh, Kak mokasan BoeBynkuii, «1Ba anxamuano». «llepbrii —
Mocapabckuli amxaMHuao, s3bIK UCIIAHLIEB B 3aBOCBaHHON apabamu Mcranuu. DTOT SI3bIK HE OCTa-
BMJI INCBMEHHBIX MAMITHUKOB (JIMTEpaTypa B 3TO BPEMs CO3/1aBajach HAa JIATHHCKOM S3bIKE), TaK
yro panauil (X—XIII BB.) 3Tan ncTOpruu UCIAHCKOTO S3bIKA 3aJOKYMEHTHUPOBaH 110X0. EnnHCTBEH-

® DLE. Diccionario de la Lengua Espafiola. Real Academia Espafiola. URL: https:/dle.rae.es/ (zata oGparerus
01.12.2020).

" Ibid.

® DLE. Diccionario de la Lengua Espafiola. Real Academia Espafiola. URL: https://dle.rae.es/ (nara obpameHus
01.12.2020).

* Ibid.

0 Mocapabamu (uct. mozdrabe < apab.-uci. musta ‘rabi < oT K. apab. musta ‘rab ‘apabusuposannbiii’) MyCyTbMaHe-
3aBOEBATENN Ha3bIBAJIH «HCIIAHCKOE HaceleHWe, obJaraBlieecs HAJIOTOM COMJIACHO MYCYJIBMAaHCKOMY IIPaBy W IIPOXKH-
BaBlIee B MycCyJIbMaHCKO# Mcnanuu 10 koHua X| B., COXpaHsiss XpUCTHAHCKYIO PEJUTHIO, LIEPKOBb U CYIOMPOU3BOJICTBOY
[DLE: mozarabe].

1 Cm. DLE. Diccionario de la Lengua Espafiola. Real Academia Espafiola. URL: https:/dle.rac.es/ (1ara oGpameHus:
01.12.2020), aljamiado, nepBoe cioBapHOE 3HAYEHHUE.

12 Orchinka K MMEHH MHCATENIs BOBCE HE cinydaitna. M. e CepBaHTec, NEpEKUBIINI TSHKENBIA TUIEH MaBPUTAHCKUX
NHMpPAaTOB, CBA3bIBACT MoBecTBOBaHUE 0 JJoH Knxore ¢ 00pa3oM BBIMBIILICHHOTO apabckoro ucropruka Cuma Axmena 6eH
WNaxamn (4. 1, c. 21): «Ucropust Jon-Kuxora Jlamanuckoro, HammcanHass Cngom AxmeroM OeH MHXamw, HCTOPHKOM
apabekum» (4. 1, ¢. 99-100) (cm. [Kpaukosckuii, 1937]). Cuuraercs, uto B mwieny M. ne CepBaHTeC yCiblian HCTOPUH
npo sererpapuoro cydus Cuan Kumrapa, ¢ KOTOPBIM CBS3bIBAIOT mpoucxoxaeHud umenu Jlona Kuxora. Hekoropsie
HCTOPHH U3 XKHU3HU apabckoro cydus Bouutk B noBectBoBaHue o Jlon Kuxore. Tak, Cunu Kumapa npussin 3a rpo3HbIX
THTaHTOB BOASHbIC MebHHULEL, a Jlon Kuxor — BeTpsiHble.
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HBIC CBUICTENBCTBA O HEM — HCIIAHCKHE CJIOBA, YIOMSHYTBIC B apaOCKUX IJIOCCapHUsIX TOTO BpeMe-
HU, TOTIOHUMHUKA, OHOMACTUKA ¥ BKPATUICHHUS UCIIAHCKUX CJIOB B apa0os3bIYHbIE MyBaIlIIaXd. <...>
Bropoli anxammazo — anxamMuago Mopuckog (UCTIAaHCKUX MYCYJIbMaH) SHOXH PEeKOHKHUCTHL...
<...> Ha stom anmxamuamo CyiiecTByeT oOImpHas aureparypa» [BoeByikuii, 1987. P. 55]. Otiu-
M MEKAY HUMH B TOM, YTO TEKCThl Ha ajlXaMHaJ0 MOPHCKOB, B OTJIMYHE OT aJIXaMHal0 Mocapa-
00B, BCcerJa OTJacoBaHbl — SBHBIN 3HAK 0TX0/aa OT apabckoi Tpamaummu. Opdorpadus anrxamuago
MOPHCKOB Takxe Oojiee pazpaboTaHa W aJanTUpOBaHa Ul IepeJadd 3BYKOB HCIIAHCKOTO f3bIKa,
OTCYTCTBYIOITUX B apaOCKOM.

Aszvik mocapabos (xpucmuan anv-Auoanyca). Iloutn Bocemb BekoB (711-1492 rr.) uyacth
Hcnanum Haxomunach TOJ BiagbldecTBOM apaboB. B AHpamycum xuTenn Kak apaOCKoro, Tak
W UCIAHCKOTO MPOUCXOXIEHHs OB €CTECTBEHHBIMH OWJIMHTBaMH, TO €CTh CBOOOJHO TOBOPHIN
Kak Ha apabCKOM s3BIKE, TaK M Ha MECTHOM pomance). OmHako apaOCKHil eIe TOJIr0 OCTaBaJICS
ouIManbHBIM S3BIKOM OONBLION YacTu VcrmaHuu, a MCHaHCKUE XpUCTHAHE, €CIIM BEPUTh CBUJE-
TEJNbCTBAM COBPEMEHHHUKOB, K |X B. yxe 3a0butn s13b1Kk CsiienHoro Ilucanus — nateiae. Tak, Kop-
TIOBCKHAW €MUCKON AJTbBapO TOPHKO JKAJIOBAJICSA HA 3TO B OJHOM W3 mpomoBeneii. B X B. maxe mpu-
mock nepesectn Epanrenue Ha apabckmit aseik. M Xl B. xaronmyeckne enmckonsl Toneno
TIPOIOIDKANN KIACThCA uMeHeM Bora Bemuxoro (8| &) (apa6. Aniax Ak6ap) n HaunHamu oduiy-
anpHble UcbMa ¢ GopMyabl «bacmanmsy ( aail (a5 &l o — apab. Bo umsa Boea munocmueozo
u munoceponozo) [Palencia, 1930. P. 43].

A3vik myoexapoe u mopuckos (ucnanckux mycyirvman nocie Pexonkucmot). TIpoTHBOIONIOXK-
Hasl cUTyalus ciaoXuiack K XV B. Ha TEPPUTOPUSIX, OTBOEBAHHBIX UCIIAHIIAMU B X0€ PEKOHKHCTHI.
B teuenne XI-XIV BB. Myaexapsl KacTwimn u AparoHa yTpaTWiId 3HaHHE apaOCKOTO, a U3yJaTh
€ro MpoIOIIKAII TOIHKO HAaMbOIee 00pa3oBaHHBIC MyCy/NbMAHE, B YACTHOCTH, hakuxu U kaou .
OnHako B OBITY OHHM U3BSCHSUIMCH HA apaOU3MPOBAHHOM POMAaHCE, Ha3bIBAEMOM HCIIAHCKHMHU XPHU-
crranamu azxamua [Montaner Frutos, 2014. P. 46]. Ha pomaHce OHM TakKe 3alTUCHIBAIIA KaK TEO-
JIOTHYECKHE, TaK U XyJIOKECTBEHHBIE TEKCTHI, PHUYEM B JIaTHHCKOW rpaduke. Ha pomance B apab-
CKOH rpaduke MycCyJbMaHe CTalli MHcaTh, KaKk yXke oTMedanoch, He panee XV B. [Bernabé Pons,
1992. P. 13]. Onnako 6opsba Mexky sI3bIKAMU POJOIDKaiack, K Hadairy XVII B. ucnanckue my-
CyJbMaHe CHOBa OOpAaTHIINCh K JIATHHCKOHM rpaduke, MOCKOJIbKY YTPATHIM CHOCOOHOCTh YMTATh
apabckyto rpaduky. [logTBepkaeHHEM TOMY CITY>KUT €HMHCTBEHHBIN TOJHOCTBIO COXPAaHUBIINHCS
Kopan mopuckoB, u3BectHbii kak Tonenckuit Kopan (Ms. T 235, 1606 r.); oH npezacrasisieT co0oi
CIIMCOK C PYKOIIMCH Ha aJIXaMUaslo, TPAHCIUTEPUPOBAHHON B TaTHHCKOU rpaduke [Tuxonosa, Llla-
kyHoBa, 2019a].

B sTom nepeBone Kopana umst bora emie nepenaercs 3auMcTBOBaHMEM U3 apabCKoro (uct.-apao.
Alg, Allah), xors wacto BcTpeuwaercst W ero mnepeBoa Ha wucnanckuii: Dios (uch. hoe). Tak,
y Ubparnma MOH Taitommm (XVII B.) B counHEeHNN B 3alIMTy HCiaMa, AaXKe wiaxada 3amicana Ha
ucmanckoM kak «No hay sino un solo Dios / y su profeta Muhammady (ucti. Hem 60208, kpome
eounoeo Boea, a Myxammao — Eeo Ilpopox) [BoeByukwuii, 1996. P. 43]. Takum oOpa3zom, eciu
B XIII Beke xaronmmueckue CBMEHHUKH Tojenckoro cobopa B MUChMax Ha3bIBalOT bora mo-apal-
cku: Amnax (&), To k XVI BeKy mo-uCHaHCKM Ha4MHAKOT mucath cioBo «bor» (uem. Dios) my-
CyJbMaHe.

Apabckaa numepamypa. Kak ormedaetr M. M. @unbmtuackuii, «B VIII-XV BB. mapamrensao
C JHUTEpaTypoil BOCTOUHBIX obyacTeil XanmudaTa M B TECHOW CBSI3W C HEIO pa3BHBAJIach apalOckas
nuteparypa Mcnannu (aHpamycckas JTuTeparypa), IpUMEPHO C OMO3JaHHEM Ha OJTHO CTOJIETHE TI0-
BTOPSIIOILAS T€ XK€ 3Talbl pa3BUTHA, HO IIPU STOM IPEICTABIISIONIAs OCOOBIN, OTINYHBINA OT BOCTOY-

B Darux (nen. alfaqui) — «MycyTbMaHCKHI I0pHCT, GOrOCIOB-3aKOHOBE, 3HATOK ukxa. Ha [TupemeiickoM moIyocT-
poBe (akuxu MOINIM 3aHUMaTh OJHOBPEMEHHO MOJDKHOCTH Kald, HOTapHs, yIPaBiIATh MMYLIECTBOM MedeTH. Pakuxu
BBIOMPAJINCH OOIIMHO# ¥ 32 OTIPABICHHE JOJDKHOCTH MONYYallH IUIaTy U3 cpeacts oOmuub [Bapes, 2016. P. 362].

Kaou — (ucn. cadi) «mycyibMaHCKUil Cy/ibst. B XpHCTHAHCKHX KOPOJIEBCTBAX KalH 3a4acTyro OOiajaind BbICIICH
BJIACTHIO B o01MHE. [IOJDKHOCTD KaJlM JKajloBajlach KOPOJIEM, MOTJIa COBMEILATHCS € JIOJKHOCTBIO CaJIbMEIUHBI, aJlAMHHA,
¢bakuxa, mucuay [Bapesu, 2016. C. 361].
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HO-apabckoro Mup. AHIaTycckas BETBb CPEJHEBEKOBOW apaOCKOil KyJlbTyphl Jaja MUPY MHOTO
3aMedaTeIbHBIX YUCHBIX, (PritocodoB, OITOB U MPO3aUKOB, U € CYKICHO OBLJIO CHITPaTh 0COOYIO
poJib B 0O3HaKOMJICHHH EBpoINbI ¢ Haykoil U KynbTypoil Boctokay [@unbmrunackuii, 1985. C. 21].
Beinaromuecs ucnaHCKUe MPENCTaBUTENN MYCYJIbMAaHCKUX MBICIHTENCH-Te0I0roB (mocienoBare-
neit Apucrorers) B XII-XIII Be. ¥ — dumocodsr M6n Bamxoka ™ (ym. B 1139 1.), Mi6H Tydeiins
(ym. B 1186 1.), I6H Py (ABeppoac; 1126-1198 rr.) [@unbmrrunckuii, 1985. P. 280].

OtaenbpHOE MECTO 3aHMMall MyCyJIbMaHCKuil MucTHLU3M (cydusm) [Tam xe]. C X B. HaunHaeT
CTPEMHTEJIEHO Pa3BUBATHCS «Cy(uiicKas 1033Ms, B KOTOPOH BOCHEBAETCS] MUCTHYECKas JTIOOOBbH
K bory, gacto BeIpa’kaemasi B 9yBCTBEHHBIX 00pa3ax, Tak YTO HE BCETJa BO3MOYKHO OTIHYUTH PETH-
THO3HBIE CTUXOTBOPEHHSI OT JII000BHBIX. Cpenn cypHiCKUX MOITOB OJECTAIIMM OATUYECKUM J1a-
poBaHHEM 00yanan 3HAMEHHUTHIA apabo-ucnaHckuil ¢punocod-muctuk Myxiin aa-un ubH Apabu
(1165-1240)». A pernoHanbHas M033usi apabOB SIPKO TPEICTABICHA CTUXAMU «MYCYJIbMaHCKOTO
TpyOangypa» M6H Ky3mana (ok. 1080-1160), «BbI3BaBIIETO K >KU3HU HOBBIM M3SIIHBIA CTUIIb PO-
MaHcKoit mo33umny [@ponosa, 1984. C. 4].

H. 1O. KpaukoBckuit oTMedaeT ABE 0COOCHHOCTH apado-HUCIIaHCKOH JTUTEpaTyphl: e¢ BIUIHUE Ha
EBporty 1 mosiBieHHe HOBBIX, paHee HEU3BECTHBIX MIO3TUYECKUX (POPM, pacipOCTPaHUBIIMXCS B CO-
CeIHMX POMAHCKHX cTpaHax: «BiusHHE 3TO IUIO JBOSKHUM IyTeM — KHIKHBIM, TJIABHBIM 00pa3oM
yepe3 MepeBOAbl Pa3InYHbIX, IPEUMYIIECTBEHHO HAyYHBIX IPOMU3BEICHUH, U YCTHBIM — 4€pe3 Io-
33710 U MY3BIKY». LlenTpom nepBoro ctan 1. Tonmeno nocne orBoeBanus B 1085 r. Anshoncom VI.,
KOTOPBI OBbLT JKeHAaT Ha Jodepu apabckoro smupa CeBWiIbH, BBEN MPH ABOPE apaOCKU STHKET
M KOCTIOMBI, YeKaH!I apaOCcKyro MoHeTy. [Ipu Hem maxe MocapabcKoe TyXOBEHCTBO IUIOXO 3HAJIO
nateiab [Kpaukosckwmii, 1937. C. 24].

Knaccudukanus urepatypsl Ha ajaxamMuanao

IleHTpansHOE MECTO B JUTEPAType Ha aaxamuazo 3anumaer Kopan [Bernabé Pons, 1992. P. 21]
¥ penuruosHas auteparypa (magcupsi X', Bpesuapuo cynnu *® u 1p.), XoTS pacIpoCcTpaHEHb! U Xy-
noxkecTBeHHbIe (Haubomee u3BectHa «Ilosma o Mycyde» [Tuxonosa, 2020a]). Mcropuro mutepary-
PBI Ha aIXaMHUaJI0 JIEIIAT, HECKOJIBKO YCIOBHO, Ha MTh epuoioB [Bernabé Pons, 1992. P. 19].

Y Pannwuit nepro (IX—X BB.) apabCKOro aprcTOTENN3Ma «CBSI3aH C AESTEIBHOCTHIO MBICTUTENCH BOCTOYHBIX 001ac-
teit Xanudara: apaba u3 bacper ans-Kamau (ym. ok. 870 r.), Tropka u3 Cpenneit Azuu anp-®apadu (ym. B damacke
B 950 r.) u mpanua 3 Admana (oxono byxapsr) U6H Cunbl (ABnueHHsl) (yM. B Xamaznade B 1037 1.)» [PunsmTHHCKHH,
1985. C. 280].

15 Jlnst mormManms peanuit ero BpeMeHH TIOBGONBITHEL 0GCTOATEIBCTBA €ro cMepTH. OH MPOXOIHIT HCIIHITAHHE, KOTO-
poe OBUTO 003aTETBHBIM IS TEX, KTO JKeJlall Bcephe3 3aHAThCS BpaueOHBIM aenoM. B komernn nexapeit @eca ycrpansa-
mm 0bex, BO BpeMst KOTOPOTO B OZHOM M3 OJIIOA KaHAWAATy Ha BCTyIUIEHHE MOAABAM MeJIeHHO yOuBaromuii sin. B ero
KOHIIE TJIaBa KOJUIETMH Ha3bIBaJl COCTAB SI/1a M €T0 PelenT. VICBITyeMbIi ToJDKeH ObLT 0 3aX0/1a COJHIA HAHTH MPOTHBO-
sane. Bepuysiuchk nomoii, U0H Bamkoka B3sics 3a IPUTOTOBICHUE MTPOTUBOSIUS, HO B COCETHEM JOME 3aHEMOT Mpue3-
xuit xynen, u U6H Bamioky npunuiocs uatd Ha nomorub. Korma Kymily crano jierde, OH BEpHYJICS JOMOi, HO ObLIO
CIJIMIIIKOM TIO3/IHO, OH HE YCIIeN MPUTOTOBUTH IpoTHBoAaue. [lepen ncnbirannem M6H bamkxa ocTaBui cBOEMy YUECHHKY
u apyry AOy-nb-Xacany Amu HOH-ams-Hmamy «llpomianpHOe mociaHue» — TPakTaT, B KOTOPOM €CTh TaKHe CIIOBa:
«...JKu3HB, KOTOpYIO Bexy, TeOe M3BECTHA, MHE T'PO3UT OIMACHOCTh. MOXET CIIy4HThCs, IYTO HE BCTPEUYCh C TOOOH, XOTS
B J[yIlle MOEH CHIIBHO jKeJIJaHWE OOCYIHTH pa3HbIe Jiella — He BCAKHE, KOHEYHO, HO CaMble HACTOSTENFHEIE U HYXHBIC... )
(23, 113-115) [Urnarenko, 1989. C. 153, 154].

' B Poccun B 1920 . ¢unocodekas HoBemta MoH Tydeiing «Poman o Xaite, ceiHe Slk3aHa» BBIIUIA B MEpPEBOJE
Ug. Ky3smuna nog pen. 1. YO. Kpauxosckoro (Becemupnas nureparypa, ['ocuznar, Irp., 1920, 108 ctp.).

C 5THUM HMEHEM TaKKe CBS3aHO Hayalo coTpyaHuuecTBa akagemuka . }O. Kpaukosckoro u 3. I'apcua I'omeca.
B 1926 r. U. 10. KpaukoBckuii moaaepskan ucciaeJoBaHUs HAUMHAIOUIETO MCIaHCcKoro apabucta . apcua ['omeca, BBI-
COKO OLICHMB €r0 TPyJ B PELEH3UH, CAETaHHOH MO MpockOe pelakTopa MIBEACKOTO JKypHana. Peus uuer o JOKTOpCKOif
muccepranmu «Un cuento arabe, fuente comun de Abentofail y de Gracian» (uct. Apabckas ckaska, o6uuii ucmouHuK
Hon Tygeiina u I'pacuana) neaguaruiernero Omunuo Iapena T'omeca. Cm. [Tuxonosa, 2020].

Y Tagpcup — xommenrapuii, Tonkosanue Kopana [Mcnam, 1991. C. 232].

18 Bpesuapuo cynnu (apab.-ucn. cynna 6 kpamxom uznodcenuu). Cyuna (obviuaii, npumep) — CyHHa, IPUMEP KUZHU
MyxaMmaja kak obpasel U pyKOBOACTBO IJIsl BCEH MyCyJIbMAaHCKOM OOIIMHBI M KaXJ0r0 MyCyJIbMaHHHA, KaK HCTOUHUK
Marepuaa JUisl peleHus Bcex MpobiieM sKu3HH yesioBeka u obiectsa [Menam, 1991. C. 214].
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1. XV B. losasnenue numepamypsl Ha anxamudaoo

[NosiBnenne muTeparypsl HA anxaMuaao (T. €. TUTEPaTyphl Ha HCIIAHCKOM B JIATUHCKOH Tpaduke)
B Kactunmuu B XV B. cBa3piBatoT ¢ muHoctsio Mebl ae d:xadupa. B 1455 r. mydruit Uca e [xa-
Oup, akux MycyabMaHCKOW oOmuHBI T. CeroBuu, BBIIONHWI NepBhIii nepeBon Kopana Ha pasro-
BOPHBIA €BPOITEHCKHN A3BIK — HCTTaHCKuH. [lepeBom ObLT 3amycan UM B JTJATHHCKOH rpaduke, oqHa-
KO MO3JHEE 3TOT TEKCT, 0YE€BUIHO, OB TPAHCIUTEPUPOBAH apaOCKIMH CHMBOJIAMHU. DTOT NEPEBOJ
Kopana nHe coxpanuncs. [Ipennonararor, 4To CIUCKOM C HErO MOXXET OBITh €IMHCTBEHHAsi COXpa-
HUBIIASACS HETHKOM KOpaHHYECKass PyKOIMCH, U3BecTHAs Kak «Tomenckuit Kopam» (ucm. EI Cordn
de Toledo) (cm. [Tuxonosa, IllakyHoBa, 2019a]).

OpnHako coxpaHuiics Apyroil pyHaamentanbueiid Tpyn Hcel ne xabupa — «bpeBuapno CyHHI»
(ucm. Breviario ¢unni). B stom npoussenennu Vca ynomunaer «KopaHn Ha pomaHce», KOTOPBIM OH
MOJIb30BaJICS NPU Hamucanuu Tpakrara [Lopez-Morillas, 1999-2002. P. 281]. «bpeBuapro CyHHI»
HUcer ne Txabupa, Takxke u3BecTHbiil kak «Kutad CeroBuanoy» (apa0.-ucm. kitab segoviano ‘xnuea
uz Cecosuu’) [Wiegers, 2014. P. 130] — 10 kpymnHeiiniee Tpou3BeICHUE 110 MyCyJIbMaHCKOMY IIpa-
BY HCIIAHCKOTO cpenHeBekoBbs [Lopez-Morillas, 2011. P. 40]. Kak coo6mmaer cam HMca B KoHIIE
TpyZaa (cM. ero Havyajo Huxe), paboTa Obuia 3akoH4eHa B I. CeroBuu B 1462 T., yepe3 ceMb JIeT Mo-
cie ero nepesoja Kopana Ha ucnanckuii (1455 r.):

I¢ca de Gebir Hca ne T:xadup

Breviario ¢unni, XV1 bpeBuapuo cynnu, XVI B.
(1-13) 1-13 crpoku

Cumpliose estelibro Brina 3akoHYeHa 5Ta KHATA,

breviario ¢unnique copilado
por el onrrado Sabidor don
yce dechebir mufti alfaqui

«bpeBuapro CyHHU», cOCTaBICHHAS
JIOCTOMHBIM yueHbIM [JoHOM
Ucoit ne Ixabupom, mydrrem = u cTapmmm

mayor delos mugilimes de (hakuxoM MyCyJIbMaH

castilla alimen dela muy Kactuiuu, amaMuHOM 2° 04eHb
onrrada alchama desego JIOCTOMHOM anbxamsl 2 1. Ceropun
bia en lalmazchid de la B MEUYETH

dicha ¢iudad en el afo YIIOMSIHYTOTO TOpoia. B roxy

de mil queatrozientos y THICSYA YETHIPECTA

sesenta ydos mecTpaeciaT BTopoM (1492)

IepeBonsi ¢ apabCKOro Ha UCNIAHCKUIT OCHOBHBIC MOJIOKEHUSI MYCYJIbMAHCKOTO TpaBa, Vca uc-
XOJUT U3 TOrO, YTO OHM JOJDKHBI OBITh M3JIOKEHBI «Ha S3bIKE TOHATHOM» (Mci. en lengua que lo
entiendan) %* [Paramio, 2014. P. 19]. CoGoeHne 5TOro MpHHIKIA 060pPaIHBAIOCH HHOTIA KOH-
¢mukramu. Korga B 1609 r., mocine OKOHYATENFHOTO W3THAHHSA, MOPHCKAaM NPHUIILIOCH TMOKUHYTh
Hcnanuto, TeM, kto Oexan B TyHHC, TPUILIOCH HEJETKO: MECTHOE COOOIIECTBO MyCyJIbMaH 00BH-
HUJIO MX B epecH, MocKolbKy ux Kopan, Tadcupsl U JIpyras peiurio3Has JIUTepaTypa, KOTOPYIo
OHH yBe3JIH ¢ cO00H, OblJla Ha NCIIAHCKOM, a 3Ha4YHT, OHA BOCIIPUHUMAJIAch KaK JIMTepaTypa HeBep-
HBIX. B cBOE omnpaBnanue ncrnaHckue OeKeHIBI-MycybMane, nuTupys Vcy ne Ixabupa ccpuianuch

' My@muii (uen. mufti) — «3HaTOK IapHaTa, HMEET NPaBo 1aBaTh PA3bACHEHH 110 CyISOHBIM ACIaM U IOPHINYECKIM
Bonpocam» [Bapesimr, 2016. P. 361].

O Anamun (ucn. alimen) — «IOIKHOCTB B MyCyJIbMAHCKO# 06uIHe. JKaoBagach KOpoleM U B PasHBIX anbxamax Ko-
POHBI UMeJTa pa3HOe 3HaYEeHHE — OT HANBAXHEHIIIETO IO BCIIOMOTATEILHOTO TIpH Kaam» [Bapsbsimr, 2016. P. 361]

2 Anexama (uci. aljama) — «oGIMHA HHOBEPIEB, MyCY/IbMAH U HyIeEB, B XPHCTHAHCKEX KOPOIEBCTBAX Ha IInpeHeii-
ckoM nonyoctpose B CpezHue Bekay [Bapbsi, 2016. C. 361].

22 Cp. ¢ pelIMTeIbHEIM BBICKA3EIBAHHEM IIEPBOTO MepeBoxdmka Ilcantsipu Ha apabekuii B cruxax Mocapaba MGu
Anbbapa «anb-Kypryom» (ucm.-apab. uz Kopdoewt) 3a nepeBoj CBSIIECHHBIX TEKCTOB Ha apaOCKHii, BMECTO TOT'O YTOOBI
HCTIOJIb30BAaTh HETIOHATHBIE TEKCTHI HA «MHOCTPAHHOM» S3bIKE, T. €. Ha JaThlHu [ TuxoHoBa, [llakynosa, 20196].
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Ha cIIoBa Mpopoka Myxammasa 0 TOM, YTO MYyCYJIBMaHCKasl JINTeparypa J0KHA OBITh Ha IOHATHOM
S3bIKe U MOSICHSJIM, YTO MCIIAHCKUN — 3TO sA3bIK, HA KOTOPOM MX KHHTH co3fan Asutax [Paramio,
2014. P. 19].

CyIiecTBYIOT MPOU3BENECHUSI UCIIAHCKUX MYCYyJIbMaH ¢ Oollee paHHElH NaTUPOBKOM, OMHAKO He-
COMHEHHO, YTO HUMeHHO aBropuTeT Mydrus Mcer ne Jxabupa (cpeau mociemoBareieii KOTOPOTo
66Ut Marce6o e Apeaino u Myxammasg Pabaian) MOBIHSIT Ha BEIOOP MCITAHCKOTO, a He apabCKo-
rO B Ka4eCTBE sI3bIKa PEIMIHO3HOM uTepatypsl [Bernabé Pons, 1992. P. 18; Wiegers, 2014. P. 132—
133].

W3 orpomHOTO CniMicKa IMTEpaTyphl Ha apabCKOM S3bIKE, YIIOMIHAEMOM B apXUBaX WHKBU3UIIHH,
JI0 HaC JIOUUIM CYUTAHHBIE PYKOIIMCH, U3 KOTOPBIX TOJNBKO 25 KopaHuyeckue. OnHa U3 MPUYHUH —
u3bsATHE apadamu cnuckoB Kopana B TyHunce y W3rHaHHHKOB, OOBUHEHHBIX B €pecH, BTOpas — mpe-
cleq0BaHus UCIIaHCKOM VHKBU3UIINH.

B 1564 r. Banencuiickumu Koprecamu ObIJT HAJIOXKEH 3alpeT Ha HCIOJIb30BaHUE KITUCHBMEHHOTO
U YCTHOTO» apabckoro s3bika. B 1567 r. ananornussiii 3amnper BBen @unumnn |l 8 Kactunuu. Un-
KBHU3UIMS YCTPEMUIIaCh Ha TOUCKHU CIIEZIOB MCIOJIB30BaHHS apabCKOro S3bIKa, KOTOPHIH 3aKOHO-
MEPHO aCCOIMHUPOBAJICS ¢ TaWHOM MpaKTHKOU mcinama. JIro0oi BIaAeIoNMui KHUTaMH, HAITUCAHHBI-
MH B apaOckoil rpaduke, ooBuHsuics B epecu [Garcia-Arenal, 2010. P.57-58]. Tak, Tombko
B Caparoce ¢ 1568 no 1609 rr. nponuio 900 MHKBU3UIIMOHHBIX MPOIECCOB HaJ MOPHUCKaMH, U3 KO-
Topbix 409 cBsi3aHbI C U3bATHEM KHUT Ha apabckom [Montaner Frutos, 2014. P. 45].

2. Kacmunvckuit nepuoo (cep. XV — 1502 r.). JIutepatypa Ha HCIIAHCKOM B apabCKoii rpaduke.

Otot nepuon amuics go Had. XVI B.; oH cBsI3aH ¢ NPUHYAUTEIHHBIM O0OpalleHHeM B XpUCTHAH-
CTBO KacTUIBCKUX MyaexapoB (1502 r.), oT KOTOpBIX ¥ OepyT CBOE HAYal0 MOPHCKH, MM KPUIITO-
MycynbMaHe. Ero 3HakoBoil (urypoii cTam MycCyJIbMaHCKHI TEOJIOT, M3BECTHBIH IO/ TCEBIOHU-
MoM Mamnce6o ne Apeajio (ucn. Mancebo de Arévalo 23), Ype IOUIMHHOE UMS OCTaJIOCh HEU3-
BECTHBIM.

Mance0o ae ApeBajo SBISIETCS OJHUM M3 CaMbIX «3araJlouHbIX M 3aXBaTHIBAIOIINX» aBTOPOB
nuTepatypsl Ha anxamwuazno [Bernabé Pons, 2014. P. 43]. CoxpaHHIOCh HECKONBKO €ro TPYIOB
(Sumario, Breve Compendio, Calendario) u, B wactHocTH, ero 3Hamenutsii Tagcup (Ms. Junta
LXII). Dror cobupaTenbHblii TpyX BKIOYACT B ceOs 3HAHMS, COXPAHEHHbBIC UCTIAHCKUMH KPHIITO-
MycCyJIbMaHaMH, a TaKKe U 3HaHHus camoro Mance6o, KOTOpbIi Ha cTpaHunax 7agcupa ynoMuHaeT
IPeUecKUX, TATHHCKUX, eBPEHCKUX M XPHCTHAHCKHX aBTOPOB >, Utobk! coctaButh Tagcup, Man-
cebo ae ApeBao MPUILIOCH NPEANPUHATH ITyTEIIECTBUE 0 3HaYUTeNbHOU Yactu [lupenerickoro
nonyocTpoBa. Ha ctpanunax 7agcupa BCTpedaroTcsi MHOTOYHCIICHHBIE CBHIETEILCTBA MOPHCKOB,
KOTOpbIe JensiTca ¢ MaHncebo He TOJIBKO 3HAaHMSIMK B 00JIacCTH HCIaMa, HO M MEPEeKUBAHUSIMH T10
noBoy cnaun ['pananst (1492 r.) [Narvaez Cordova, 2014. P. 166-168]. B stom tpyme Mance6o
MIBITAETCSl OCMBICIUTh W OOBSCHUTH NaJCHUE alb-AHIATyca, KOTOPOE BBIPAKAET B JIMPHUYECKUX
Y TOPBKHX CTPOKaXx:

®parment el Mancebo de Arévalo, XVI
Ms. Junta LXII
Ms. Cambridge D. 9.49: 1. 126 06., c. 7-15

TpancnnTepalmﬂ TEKCTa TekcT Ha ajlxamMuano
JIATHHCKHUMMHW CUMBOJIaMH

Di¥xo un-’alim d-exte-rreyno hablando de )31 Al A0 ale O e
nu"ext’ro

23 13 rceB/IOHAMA CIIEJTYET, 9TO CBOKO FOHOCTB OH TIPOBEI B T. ApeBalio.

24 [Ipou3BeNCHUS ABTOPOB-MOPHCKOB BOOOLIE OTIHYAKOTCS HE TOIBKO XOPOLIMM 3HAHHEM XPHUCTHAHCKON KYJIbTYpbI,
HO W CBETCKOM JIMTEpaTyphl WCIaHleB. Tak, Hampumep, BeTpewarorcss ynoMmunanus «CenectuHbl», «Jlona Kuxorax
(y U6H Taiioumn), Jlone ne Beru u ap. [Bernabé Pons, 1992. P. 30].

% [ur. no [Harvey, 1995. P. 563].
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encerrami’ento, yo-bi’en konogko ke-xomox en- A5l Gl CaalIS ALK Gl il Sl
una temporada

de-grande expanto, max-no por-exo dexara AR 10 ) I 5 Gla Guiale 13521
Allah de-darnux ka"utori- , a

zada Xi-dexamox el-p°ro’o, de-nu“ext’ro po- 1550 L KTz (g I & 5 5i1 Sl RABIAG 3
deri’o en-lo-ke toka al-p°re-

¢eptari’0 mandami’ento. Y-a-ku"anto I-amonex- SRR QAT EA K Eidliaia (5 T
tanca, todox-la-podemox

uxar por-la-bi’a p°rebilechada. I-kon-lox-kan- 1235 5% et cal )MSJAS\ A3 JL' L;d BY )M\
tarex agenux por-donde O3 15 Caals U8 8 55 i a s <

lox-k'rixti’anox hazen-xalba, pu“ex-todo kabe
debaxo de-bu"ena _ G Gl Nl G R0 I8y Gl

diximulanca. Porke-la-bu"ena dokt'rina no-la-
pu“ede-bedar ninguna ley L8 (&

pur-inumana ke-xea.

IlepeBoa Ha pycckuii (0. T.)

Ckazayl 0JJuH MyJpel] U3 3TOr0 KOPOJCBCTBA, TOBOPS O HallleH HamacTH: «S1 XOpoIo 3HaK0, YTO
MBI TIEpeKUBaeM BPEMEHa BEJIMKOro crpaxa. Ho He moToMy momyctun bor Hakas3ate Hac, €CITd MBI
OCTaBUM MPEUMYIIECTBO HAIICH CHJIBI B TOM, YTO KacaeTCs HasMIaHHUsS 3TOH 3amoBenu. UTo ke 10
HpI/ITBOpCTBa 26, TO BC€ MBI MOXXEM HM BOCIIOJIB30BATHCA HpeZIHO‘ITI/ITeHLHBIM HYTCM, Jaxe C qy-
JKUMH TECHSAMU TaM, TJIe XPUCTHAHE UIIYT criaceHus. 1100 BCE yKphIBaeTCs MO XOPOIIUM IPUTBOP-
CTBOM, MOTOMY YTO IOOpPOMY yYEHHUIO HE MOXET BOCIIPEISITCTBOBATh HUKAKON 3aKOH, KAaKUM OBl
OecYeI0BEYHBIM OH HH OBII.

HexoTopsle uccnenoBaTeny mojarart, yto MaHce0o e ApeBajio MOCITYKHII MOCTOM MEKIY
muctukon cydus Amp-I"azamm (mepcuackmii Mmuctuk X1 B.) u CB. Xyana ne na Kpyc u Cs. Tepessr
Asunbckoii [Lopez-Baralt, Narvaez, 1981].

3. Apaconckuii nepuoo (1501-1525 rr.). Jluteparypa Ha UCIAaHCKOM B apaOCKoii rpaduke.

B Aparone cnoxwuiack OnaronpusiTHas COLMOJIMHTBUCTHYECKAs M IOJUTHKO-PEIUTHO3HAs aT-
Moctepa Ui CO3JaHus JIUTEPaTyphl Ha amxamuano. Tpajunus, mo3anMcTBoBaHHas B Kactuimu.
[epeesn Mance6o ne ApeBasio u3 Kactunuu B Aparos.

4. Ilepuoo xpucmuanuzayuu (1526-1614). Jlutepatypa Ha MCHAHCKOM B apaOCKoil rpaduke,
MOCTENEHHOE BO3BPAILCHUE K JIATHHCKOH rpaduke.

C 1526 T. IPOUCXOUT MPHHY AUTENHHOE 0OPAIICHHE APATOHCKHX MYCYIbMAH B XPHCTHAHCTBO 2/
JI0 U3rHaHWsI MOPUCKOB, UMeBIIero Mecto B 1609-1614 rr. [lpu ®@ununme |l Mopucku, npunyau-
TEJIbHO oOOpaliaeMble B XPHCTHAHCTBO, MOAHAIM Boccranume (1568-1570r1r.), m B pesynbraTe
100 000 ux 6bu10 M3rHano u3 Ucnanuu. Copok jet croycts (B 1609 r.), npu @usunme |11, 6putn u3-
raansl oceanne 500 000 [Kpaukosckuit, 1937. C. 26].

K sTOoMy mepmony OTHOCHTCS TBOPUYECTBO SpYalIIero HpPEACTaBHTENS ApParoHCKHX aBTOPOB
Y OJTHOTO U3 KPYNHEWIIUX MyCyJIbMaHCKUX TeosoroB CpeaneBekoBoil Mcnanuu — Myxamaga Pa-
6agana (Muhammad Rabadan). EMy npuHauie)uT psij] MO3M PEIUTHO3HOTO COJCpIKaHuUs, Hanobo-
Jee m3BecTHas U3 KOoTopbix — «CioBo o Ceerey (ucm. Discurso de la Luz). On xun Ha pyOexe
XVI-XVII BB. Mcxo/s U3 ero coOCTBEHHBIX CJIOB, OH OBLI MIPOCTOTO MPOUCXOXKACHUSA. TeM He Me-
Hee OH ObLI 3HAKOM C OCHOBHBIM XPHCTHAHCKUMH aBTOPAMHU CBOETO BPEMEHH, a €ro CTUXH CBHJIC-
TENBLCTBYIOT O BPOKIACHHOM JInTeparypHoM aape [Vespertino Rodriguez, 2014. P. 218].

% OueBHIHO, TOAPA3YMEBAETCA, YTO KPHIITOMYCY/IbMAHE BBIHYIKICHb! GBUTH IPHCYTCTBOBATH HA MECCAX B KATOJIHIE-
CKHUX XpaMax, BEIJJaBasi ce0sl 32 KaTOJIHKOB.

7 Mocne w3rnanms nyneeB u3 Mcnanuu B 1492 1., KOTOPBIM 110 AJbraMOpCKOMY JeKpeTy ObUIO IPEIIUCAHO IPHHSTH
KaTOJIMIIN3M WJIM NOKUHYTh VcraHuio B Te4eHHe YeThIpex MecsueB, B 1-i mon. XVI| B. Hauaoch NpUHYANUTENEHOE 00pa-
[IEHHEe MOPHCKOB B XPHUCTHAHCTBO. VIHKBU3HIIMOHHBIC MTPECIIEI0BaHHIs MOPHCKOB yeHuauch ¢ 1560 o 1610 r. [Bernabé
Pons, 2014. P. 20].
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5. Ilepuoo usenanua (1609 r. — xon. XVII B.). JIntepaTypa Ha HCIIAHCKOM B JIATUHCKOH rpaduke.

MopuCKH TPOJOIDKAIOT MHCATh YK€ B M3THAHWH; B OCHOBHOM, 3TO TPY.bI MOJIEMHUYECKOTO Xa-
paktepa B 3amurty ucinama. Cpeau MyCyJIbMaHCKHX aBTOPOB 3TOT0 MepHoAa Beiaessiercss Moparum
No6H Taitounu (oH xe Xyan Ilepec) (1580, r. Tonemno, Mcnanus — 1650, r. Tectyp, Tynuc), koto-
peiid pomwics B Mcmannu u ObIT M3rHaH B TyHHC BMecTe ¢ MopHcKaMu “ . Camast m3BeCTHAsI €ro
pabota — «OnpoBep)KeHNE YETHIPHAAINATH TOJOKEHUH XPUCTHAHCKON BEpBI, MECCHI U IKEPTBBI
C IPOYUMH JIOKA3aTeJIbCTBAMU U apryMEHTaMH MPOTHB JIOKHON Tpouisl, counneHHoit Moparumom
Taii6wman, sxuteneMm Tactopa B aTom 1036 r.» (ucm. Contradiccion de los catorce articulos de la fe
cristiana, missa y sacrifi¢ios, con otras pruebas y argumentos contra la falsa trinidad) *°. Kax ot-
meuaet W. H. BoeByukuii, ans TaifOuim TOTYKOM K TBOPUECTBY MOCIYKHJIO HE KAKOE-TO aHTUMY-
CYJIbMaHCKO€ COYMHEHHE XPHUCTHAH, KaK 3TO OOBIYHO OBIBAJIO, @ «ACTOPUUECKUE OOCTOSATEIBCTBAY
[BoeByuikuii, 1996. C. 42], 3acTaBuBIIIE €r0 EPEOCMBICIUTD U3THAHUE MOpUCKOB U3 Mcmanuu. OH
JTaeT UM TaKyIO OLIEHKY:

Oununn xopoas Mcnanun

JyMaJ ITOKa3aTh CBOIO CHITY,

a Ha Jienie OpyaueM ero caenain bor.

IloBenen bor,

YTOOBI BBIIIUTA MOPHUCKH TTOCTIETITHO,

9TOOBI B CBOOO/IE€ POBOIUTE KU3HBb U PACCEIUTRLCS 10 Beeit bepOepum.
[BoeByrtikwuii, 1996. C. 45]

OmnuceiBasi CBOM IOHOILIECKHE TOABI B XpHcTHaHCKOW Vcmanuu TailOMny BCIIOMHMHAET, YTO «pO-
JWICS M BBIPOC B IMOYMTAHMHM U COMJIACHMM C IIyCTHIM HIOJIONIOKIOHCTBOM [IOJpPa3yMEBaIOTCS
CKYJIBIITypHBIE N300pakeHUs1 KaTonndeckux cBATHIX — O. T.], 3a01y/IeHueM U ClIeNoToH, U3 KoTo-
PBIX OBLT M3BIICUEH OOXECTBEHHBIM TpoBHacHUEM» [BoeByikuit, 1996. C. 43]. Hamekas Ha Heno-
BOJILCTBO MOPHCKOB MX HBIHELIHUM IIOJIOKCHHEM U IOTepell uMmyiuecTsa B McnaHun, oH KOMMEH-
THPYET: «...9TUMH CIIOBaMH OHU TYOsT cebs, bor iydme 3HaeT, 9To HaM HEOOXOAMMO U 0e3 HaInX
mpocK0, MbI JKE HE YMEEM IIPOCHTh, OO HE 3HAEM, UTO HaM momaraetcs» - [BoeBymkwmii, 1996.
C. 48].

3nanus apadckoro M6H TaiOmimm ObITH HETOCTaTOYHBI, HAYUTAHHOCTH B MYCYJIBMAaHCKON JIMTE-
parype, kak yrBepxkaaet [BoeByukwuii, 1996. C. 42], emy He XBaTaio, MOITOMY OH MHCA Ha WCTIaH-
CKOM U «K perclaMHU3alil MOPUCKOB OH 00paTmics ¢ 0araxoM MCHAaHCKOM XPUCTHAHCKON KyJbTY-
PB», OUYCHb ONM3KOH K 00IIeeBPONEHCKON, YTO MOATBEPKAACTCS HUTUPOBAHUAMHU U aJUTIO3USIMU Ha
MHOJKECTBO pealnii XpUCTHAHCKON KYJIBTYPbI, OTCBUIKAMH K UMEHAM M TIPOU3BEACHUSIM H3BECTHBIX
aBTopoB [Tam xe]. Tak, Ha cTpaHMIAX «HCIAMCKOW» MO3MBI OH YMOMHHAeT U «cy] CHUBWIIBD»,
u cBoro «My3y Tamuro», u konecHuryy ®ebda, n Mapumana, ['opanus, urater u3 Cokpara, u JoH
Kuxora... [Boeyukuii, 1996] 3.

% ComuutensHo, uro MGH Taiibmim, ube xpuctranckoit ums — Xyan [lepec, BooOuie ObUT KPHIITOMYCYIbMaHHHOM
B Mcmannm; mo kpaifHeld Mepe B aBTOOHMOTpaMUECKHX CTPOKax OH HHYEro 00 3ToM He roBopuT [Boepyrxwii, 1996.
C. 41]. Cropee Bcero, oH NMPHUHSI UCJIaM YK€ B U3THAHUH M C PEBHOCTBIO HEO(HUTa B3SUICSA 32 COYMHEHUS B 3aIUTY HC-
Jama.

2 Ton opuruHaia, ykasanuelid 116 Taitouim, cooTBeTcTBYeT 1628 TOIy M0 XPHCTHAHCKOMY JIETOUCUHCIICHHIO.

Kax apryMeHTBl MPOTHB UCTHHHOCTH XPUCTUAHCKOI penurun Tailbunm ocnapuBaeTcsi pa3yMHOCTh 0e30pauns cpenu
KaTOJIMYECKOTO CBSICHCTBA: «BEIb TAKOrO He OBUIO HHM Y OJHOTO MPOPOKA, HAYMHAs ¢ AJlama; OMHCaH CTPAIIHBIA pa3-
BpAT CBSIICHHUKOB, TailOWIM BCIIOMHUHAET O OJy/ie MOHAXUHB B ero poaHoM Toneno» u T. 1. [Boeyukuii, 1996. C. 47].
Yka3bIBaeT, 4TO XPUCTHAHE «HAa MECCE MPEKIIOHIOTCS TIepel CBAIIEHHUKOM, Kak mepeq borom», 4To Ha Mecce «My KIHHBI
U KCHIIUHEL. .. BMECTE W CMOTPST APYT Ha JApyra, 3a0BIB O Mecce», YTO HaKa3aHWe 3a TPEeXH, yKa3aHHbIE Ha MCIOBE.H,
«3aBUCHUT OT TEMITEpaMeHTa CBSIICHHUKay u T. 1. [BoeByukwuii, 1987. C. 47-48].

3 Ipo ce6s VoH Taiibnnu oTMeuaeT, 4To OH B 60raTtcTBe U 00eCredeHHOCTH B Vicmanuu He yMe )KHTh, a B OSIHOCTH
B M3rHaHuu ctai nucath [BoeByuxwuii, 1996. C. 50].

*! Viiomunanue No6parumom nbH Taiibunu pomana «J{on Kuxor» sBuiocs eme oxauM aprymentom OmnmBepa AcuHa
IManackoca B o3y cylecTBoBanus uznanus 10 1605 r. [Oliver Asin, 1948. P. 89-126].
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B nenowm, 3axmouaer BoeBynkuii, «y TaiiOwmu, HeCMOTps Ha TeMy COYMHEHHS, UCHAHCKOE —
MOYTH BCE», BECh KyJbTypHbIi Oarax [Boesyikuii, 1996. C. 51]. B 3ToM ero oTjinuue oT aBTOPOB
TEKCTOB Ha ajJXaMHajo, e, TOMHUMO HCIAHCKOTO sI3bIKa Kak ()OPMBI BBIpaXKEHHUS HE OBLIO HUKAKOM
WCTIAHCKOW KYJIBTYDBI.

3akjoueHue

Jenast rnaBHBIN BBIBOJ U3 BBILIECKA3aHHOTO, MBI CUMTAEM, YTO TEPMHH <«JIUTEpaTypa Ha ajixa-
MHAJI0 MOPUCKOBY» SIBJIIETCS M30BITOYHBIM, TaK KaK JHUTEPATYphl HA anxamuaao (Kak B ITUPOKOM,
TaK U B y3KOM NMOHMMaHHU TEPMHUHA), KOTOpasl IPHHAAJIEKaNa Obl HE MOPUCKaM, MPOCTO HE CYIIe-
crByeT. OTHenbHBIE BKpAljIeHUs] CIIOB Ha pOMaHCe B apabCKUX TeKCcTax MocapaboB, paBHO Kak
W JIBYCTHINMH (Xap[Kei) B apaOCKUX MyBallllllaxax, BPSAA JIM MOXHO CYHTAaTh (haKTOPOM, TO3BO-
JISIFOIMM OTHECTH UX K OTAEIBHOM CaMOCTOSTEIBHOM JTUTEpaType.

YTOUHSS NMPHUBENCHHYIO KIACCU(HKALMUIO, MOXKHO CKa3aTh, YTO OOOCHOBAH CIIEAYIOIIMH Pl
ONMM3KUX TEPMHUHOB/TIOHITUI: Iumepamypa UCHaHCKUX MyCYIbMaH, TUmepamypa MOPUCKo8, aume-
pamypa Ha anxamuu, MycylbMaHCKAs aumepamypa Ha pomauce, IOHUMAs MOJ 3TUMH 0003Hade-
HUSMH KaK JIUTEPaTypy Ha HCIAHCKOM B JIATWHCKOH rpaduke (T. €. muTepaTypy Myaexapos jao Pe-
KOHKHCTBI I MOPUCKOB ITOCJIC U3THAHUA), TaK U JIUTEPATYPy HA poMaHce B apadckoii rpaduke (T. e.
JUTEPATyPy MOPHUCKOB ociie PEKOHKHCTHI ¥ IO M3THAHHMSA).

Tonbko 3TO mocnenHee SBICHUE M CTOUT 00O3HAYaTh TEPMHUHOM Jumepamypa Had aixamudoo
B CTPOT'O JITHTBUCTUYECKOM ITOHUMAaHHUH.

Uro kxacaeTrcst MOHATUS Aumepamypa Ha aixamuado MOPUCKos8, TO OHO TPEICTaBIsEeTCs U30bI-
TOYHBIM, TaK KaK TOBOPHUTH O JIUTEpaType Ha ajlxamHazo, IpUHauIeKaleld He MOPHCKaM, HET J10C-
TATOYHBIX OCHOBaHHH.

[To oTHOWIEHMIO K CIIOBaM MOCapabOB Ha POMaHCe, YIOMSIHYTBIX B apaOCKUX INIOCCapusiX, TOHO-
HUMHHY, OHOMaCTHKOHAX M OT/ICIBHBIX CIIOB B apabos3bIYHBIX MYBAIIIaXxax M 3aJKaJsaX, IPUMEHHU-
MO, CKOpee, IOHATUE 8KPANIeHUsl Ha aiXamuaoo, a Mo OTHOLIEHHIO K Xap/KaM B MyBalllllaxax —
meKcm Ha anxamuaoo.
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